
 

 
 

 

 

सूनी राह में दीखी 

एक अकेली टहनी 

मैंने उसे दो टुकडे कर 

पास-पास रख ददया। 

 

          सर्वेश्वर दयाल सक्सेना  
  
 

     
 

 

 

 

 

A lonely twig 

lying on an empty road 

I split it in two 

and placed the pieces side by side. 

 
 

 

 Sarveshwar Dayal Saxena (1927-1983) 

 

 Translated from the Hindi  

 by Lucy Rosenstein 

                                         Loneliness 

    From “New Poetry in Hindi” publ. Anthem Press, 2004, ed. and transl. by Lucy Rosenstein. Reprinted by permission. Every effort has been made to trace and obtain the permission of the poet’s family 
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